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На подлинномъ написано: Утверждаю 17 
Января 1892 года. ПодиисалъЗа Министра
Внутреннихъ Д$лъ, То вар и щъ Министра, Сена- 

торъ ПЛЕВЕ. ВЬрно: За Вице Директора
А. Ключаревъ.

I. Цъль Общества.

§ 1.
Курлаское общество взаимнаго вспоможетя 

при пожарныхъ случаяхъ имТетъ цЬлыо оказывать 
своимъ членамъ пособгя строительными матерга- 
лами и деньгами при постигшихъ ихъ пожарныхъ 
случаяхъ.

nPHMTiMAHIE. Общество не выдаетъ 
вознаграждена за сгорЬвиня бани и кузницы.

П. Составъ общества, права и 
обязанности членоьъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хо­

зяева Курласкоп деревни.

§ 3.
При BCTyii.ieniii въ общество, каждый членъ 

представляетъ въ Правление общества опись своихъ 
построекъ, съ показап1емъ наименования, или на- 
значешя каждой изъ нихъ и, вмТстТ, съ тЪмъ за- 
являетъ, желаетъ ли опъ получить, въ случай по­
жара, вознаграждено отъ общества однимъ только 
строевымъ матергаломъ, или-же деньгами. Со­
образно съ симъ члены общества делятся на два 
разряда; члены , . ,
1-го разряда, и Mio пне право на. получение одного 

строеваго матергала и . -



Alguskirja pääle on kirjutatud: Kinnitan 17. 
Januaril 1892 aastat. Kirjutas aita: Lifimiste asjade 
Ministri eest, Ministri Leltstmees, Senator P t e h w e.

Oige: Witje-Direktori eest A. Äljutjcharew.

I. Seltst eesmärk.

1.
Kurta wastastikuse awitamise seltstl tulekahju õn- 

nctustes on eesmargiks oma liikmetele tulekahju juhtu­
mise kordadel abi anda ehituse materjaliga ja rahaga.

Tähendus: Letts ei unna ära põlenud sau­
nade ega sepikodade eest mitte abi.

II. Seltsi seis, tema liikmete õiguse- ja kohused.

§ 2.
Seltsi tiikmeteks wõiwad üksnes Kurta küla pere­

mehed osta.

§ 3.
Letist astudes annab igaüks liige setist walitsusele 

oma majade nimekirja ja seletab ühes settega, mis tor­
mis nad pruugitakse, ja annab ka ühes teada, kas tn 
soowib tulekahju juhtumise korral seltst abi üksnes ehi- 
tusmalerjaliga mõi ka rahaga saada. Lellel põhjusel ja­
gatakse seltsi liikmed kahte jaosse:

I. jaos liikmed saamad üksnes ehitusmaterjali abi ja
II. jaos liikmed saamad paale ehitusmaterjali ka 

raha abi.
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П-го разряда, получающее сверхъ строеваго мате- 
реала и денежное nocoõie.

ПРИМЪЧАШЕ. Осмотръ и оценка по- 
строекъ принадлежащихъ лицамъ, желающимъ 
вступить въ число членовъ общества, произ­
водится Правлен1емъ общества.

§ 4.
Строевой матер1алъ на возобновленее сгорев- 

шихъ построекъ выдается обществомъ по следую­
щему разсчету:

1. За жилой домъ съ ригой, находящейся подъ 
общей крышей: 200 бревенъ, 500 шестовъ 
и 500 пудовъ соломы;

2. За амбаръ: 30 бревенъ, 80 шестовъ и 100 
пудовъ соломы.

3. За хлйвъ, столько-же какъ за и амбаръ.
ПРИМГЬЧАН1Е. Каждое бревно должно 

имЬте, длину 30 футовъ и толщину не ме- 
нЬе 7 дюймовъ въ верхн-емъ отрубе; каж- 
дый-же епестъ долженъ иметь длину не ме­
нее 21 фута.

§ 5.
Въ случае если бы отъ пожара уцелела 

часть здашя, то уцелевшие строевой матереалъ 
(бревна, шесты и солома) исключается изъ общаго 
количества строеваго матереала, на который имелъ 
бы право погоревшей, согласно разсчету указан­
ному въ § 4.

§ 6.
Денежное пособ1е членамъ 2-го разряда вы­

дается въ размере 2/3 оцЬночннй стоимости его- 
рЬвшаго строенея, за вычетомъ стоимости строе­
ваго матер!ала, отиускаемаго согласно §§ 4 и 5.

ПРИМЪЧАШЕ. 1. Стоимость строеваго 
матер!ала определяется по следуюецему ра-
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Tähendus: Hoonete ülcivaotamine ja tak­
seerimine nende liikmete juures, kes seltsi astuda 
soowiwad, saab seltsi malitsuse poolt toimetatud.

§ 4.

Ehituse materjali ara põlenud majade uuendamiseks 
annab selts järgmisel mõõdul:

1) elumaja jn ühe katuse all olema rehe jaoks: 200 
palki, 300 roomilatti ja 500 puuda õlgi.

2) aida jaoks: §0 palki, 80 roomilatti ja 100 puuda 
õlgi.

3) lauda jaoks niisama palju kui aida jaoks.

Tähendus: Iga palk peab 30 jalga pikk 
olema ja mitte mähem kui 7 tolli lodmast jäme; 
iga roomilatt peab olema mitte mähem kui 21 
jalga pikk.

§ 5.

Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest iile jääb, 
siis arwatakse termeks jäänud matcrjaal (palgid, roomi- 
latid ja õled) sellest armust maha, mis eesolew § -1 jä­
rele saada oleks.

§ 6.

Teise jao seltsi liikmetele antakse rahaabi 2/3 Põle­
nud hoone tnkseritud hinnast, mida § 4 ja 5 järele an­
takse, ehitusmaterjali müürtuse hind wälja armatud.

Tähendus 1. Ehitusmaterjali hind arwa­
takse järgmiselt: 1 rbl. 23 kop. iga palgi eest, 
6 kop. latt ja 18 kop. puud õlgi. 
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счету: 1 р. 25 коп. за каждое бревно, 6 к. 
за каждый шесть и 18 к. за пудъ соломы.

ПРИМЪЧАШЕ. Въ случай не полнаго 
истреблешя пожаромъ строения, уцйлйвппй 
строевой матер1алъ (бревна, шесты и солома) 
оцйниваются особо и исчисленная сумма вы­
читается изъ общей стоимости строеваго мате­
риала, на который имйлъ бы право погорйвшш. 
Оцйнка производится представителями отъ 
каждаго изъ тйхъ иожарныхъ участковъ, на 
которые дйлится Курлаское общество, при 
чемъ въ ней могутъ принимать учасые, если 
пожелаютъ, и представители мйстнаго Во- 
лостнаго Правления.

§ 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 

общества пожарпаго бйдств!я, каждый изъ осталь- 
ныхъ членовъ общества, владйюпцй постройкою 
такого-же рода, какъ сгорйвшая, обязанъ пред­
ставить на возобновление последней, извйстное 
количество бревепъ, шестовъ и кровелной соломы, 
опредйленныхъ въ примйчанш къ § 4 устава раз- 
мйровъ. Такъ, если сгорйло жилое строение, то 
нужный на постройку этого рода матер!алъ пред­
ставляется равномйрно всйми членами общества 
владельцами жилыхъ домовъ; если сгорйлъ хлйвъ, 
то вей члены имйюпце хлйвы участвуютъ равно­
мйрно въ доставлении требуемаго материала на 
возобновление сгорйвшаго хлйва. Если же пого- 
рйлецъ членъ 2 разряда (§ 3), то остальные члены 
этого разряда, владйюшде постройкою одного рода 
съ сгорйвшею обязаны, сверхъ матер1ала, внести, 
по раскладкй, и причитающееся съ нихъ денеж­
ное пособие пострадавшему (§ 6).

§ 8.
Строевой матер!алъ на возобновлеше по­

стройки погорйвшаго члена долженъ быть достав-
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Tähendus 2. Lui juhtub, et üks jagu 
hoonet tulest üle jääb, stis takseeritakse tcrweks 
jäänud materjal (palgid, roomilatlid, õled) iseäranis 
ja arwatakse sellest summast maha, mis tulekahju 
õnnetuse kandjal saada oleks. Takserimist toime- 
tawad iga nende tulekahju jaoskondade estnikud, 
milledesse Lurla selts jaotatud on. Wallawalitsuse 
liikmed wõiwad sellest osa wõtta kui nad soowlwad.

§ 7.

Lui kellegil seltsi liikmel tulekahju juhtub, siis peab 
iga liige, kellel sarnased hooned on, kui ära põlesiwad, 
teatama summa ehitusmaterjali, nagu palkisid, roomilat- 
tisid ja katuse õlgi põlenud hoone ülesehitamiseks andma 
selles suuruses, nagu § 4 seda nõuab. Mnda peab, kui 
elumaja ära põlenud, materjal, mis ülesehitamiseks lär­
mis läheb, kõigest liikmetest ühewõrra antama, kellel elu­
majad on; on laut ära põlenud, siis annawad kõik liik­
med, kellel laudad on, ühewõrra nõutawat materjali lauda 
uuesti ülesehitamiseks. Lui aga kahju kandja 2 jao 
liige on (§ §), siis peamad teised liikmed, kellel sarna­
sed hooned on, püüle materjali ka rahaabi üketasa sellele 
liikmele andma, kellel õnnetus oli (§ 6).

§ 8.
Ehitusmaterjal põlenud hoone ülesehitamiseks peab 

ühe kuu aja sees teistest liikmetest tulekahju koha juurde 
toodama, aga rahaabi sellesama aja sees maksetamn, selili 
walitsuse kwiitungi masta.

§ 9.
Seltsi liikmetele, kes parast tulekahju ilma päü- 

marjuta jääwud, peab selts korterit andma, nii kauaks, 
kui uus eluhoone saab üles ehitatud, aga ometi mitte 
kauema aja püüle, kui kolmeks kuuks.
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ленъ прочими членами общества къ мЪсту пожара 
въ течеши месяца, а денежный взносъ, въ тотъ- 
же срокъ производится въ кассу общества, подъ 
квитанщю Правлешя онаго.

§ 9.
Членамъ общества, оставшимся послй пожара 

безъ пртюта, общество обязано дать временное по- 
MtineHie, впредь до возобновлена погорйльцемъ 
его жилища, но, во всязкомъ случай, не болЪе 
какъ на три мЪсяца.

§ 10.
Въ случай подозрйн!я, что пожаръ произо- 

шелъ отъ поджога со стороны самаго владельца 
сгорйвшаго имущества, общество не выдаетъ ему 
пособия, впредь до выяснешя дйла установленнымъ 
въ законй порядкомъ,

§ П.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожар- 

нымъ правиламъ, должны имйть на готовй: крюки, 
ведра и прочее, для тушешя пожаровъ, равно при­
нимать и личное участче въ тушеши пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую ин­

струкцию, согласованную съ действующими поста­
новлениями относительно осторожнаго обращения 
съ огнемъ. Каждый членъ общества вправЬ за­
явить Правленпо объ отступленш того или дру- 
гаго члена отъ означенной инструкщи; причемъ, 
если такого рода заявление потвердится произве- 
деннымъ Правлешемъ общества дознашемъ, то 
виновному дйлается со стороны Правления надле­
жащее указаше. При неоднократномъ же нару­
шены! инструкщи виновный, по постановлен!«) 
общаго собрания членовъ общества, можетъ быть 
на всегда удаленъ изъ общества.
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§ Ю.
Kui armutakse, et tutekahju peremehe enese põlema- 

panemise läbi sündis, siis ei anna selts enne abi, kuni 
see asi seaduslikul teel seletatud saab.

§ 11-
Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, 

peamad poomhaagid, ämbrid jne malmis hoidma tule­
kahju kustutamiseks ja peamad ka ise kustutamise juu­
res abiks olema.

§ 12.
Selts annab oma liikmetele iseäranis juhatuskirja 

(Ansiruktsia), mis mojuduses olemate seadustega tule eest 
hoidmises kokku käib. Iga seltsi liige mõib seltsile teatada, 
kui keegi liige juhatuskirja (Instruktsia) nõudmisi ei täida; 
kui selle juures see kaebdus õige leitakse olemat, mida 
seltsi walltsus peab järele uurima, siis saab süüalusele 
liikmele noomitust antud. Tuleb aga seda mitu korda 
ühest liikmest ette, siis mõib süüalune seltsi üleüldise koos­
oleku otsuse järele seltsist jüädawalt mälja heidetud saada.

Ш. Seltsi walttsns

Seltsi asjad toimetab: a) seltsi matitsus jn в) üle­
üldised koosolekud.

A. Wa 1 itsus.

Walitsus seisab 6 liikmest koos, keda üleüldine seltsi 
koosolek enese seast malib, 3 liiget igast Kurta seltsi tu-
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Ш. Управлен1е дълами общества.

. §13.
Делами общества управляютъ:

а). Правлеше и 
б). общ!я собрашя.

X. Правлен! е.

§ 14.
Правлен!е состоять изъ 6 членовъ, избирае- 

мыхъ общимъ собратемъ участи и ковъ изъ своей 
среды, Курласкаго общества, срокомъ на три года 
и выбывающихъ ежегодно, по 2 въ первый годъ 
существования общества по очереди, определяемой 
жреб!емъ, и впослйдст!и по старшинству вступле­
ния въ должность. Въ число озпаченныхъ членовъ 
Правления могутъ быть избираемы и представи­
тели отъ Волостнаго Правления; причемъ, если 
окажется избраннымъ Волостной Старшина, то ему 
предоставляется предс/Ьдательствоваше въ Прав­
лен! и ; въ случай-же отказа его отъ принят!я па 
себя этой обязанности, общее собрате участни- 
ковъ избираетъ Председателя въ Правлен!е изъ 
числа членовъ онаго.

§ 15.
Дела въ Правлеши решаются простымъ 

большинствомъ голосовъ присутствующихъ чле­
новъ; при равенстве голосовъ принимается то 
мнен!е, съ которымъ согласенъ председатель. 
Решен!е большинства вносится въ протоколъ и со­
общается всемъ членамъ общества способомъ, 
какой будетъ призпанъ наиболее удобнымъ.

§ 16.
На обязанности Правлены, главнымъ обра- 

зомъ, лежитъ:
а), пр!емъ членовъ въ общество;
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lekahju 2 jaoskonnast kolme aasta paale; nende hulgast 
peawad iga aasta 2 liiget roälja astuma, esimesel seltsi 
eluaastal liisu läbi ja miimaks malitsusesse astumise wa- 
naduse järele. Nende malilsuse liikmete hulka wõimad 
ka wallawalitsuse liikmed saada; kui juhtub, et wollawa- 
ncm ka walitud on saanud, siis peab tema malitsuses 
eesistnik olema; kui ta aga seda walitsust oma patile ei 
taha wvtta, siis roolib seltsi roalitsus omale eesistntku oma 
liikmete hulgast.

§ 15.

Seltsi »valitsusel tehakse otsused koosoleroate liik­
mele häälte enamusel; kui hääled pooleks langemad, siis 
saab see arroamiue »võetud, kus pool eesistnik oma hää­
lega on. Suurema hulga otsus pandakse protokolli ja 
antakse scltsiliikmetele teada, sel teel, kuis seda hõiqepa- 
remaks arrvatakse.

§ 16.

Seltsi »valitsuse toimetada on iseäranis järgmised 
asjad:

a) liikmete roast»» »võtmine seltsi;
в) ehitusmaterjali ja rahaabi äramääramine, mis igal 

liikmel kahjukandja hääks maksta on;
д) selle järeleroaatamine, et rahamaksmine ja mater­

jali toomine kahju saanud liikmete hääks õigel ajal 
on toimetatatnd saanud;

e) selle jüreleroaalamine, et liikmed tulega etleroaatli- 
kult ümberkäiroad ja tulekahjude kohta antud sea­
dusi ja leltsi juhatuskirja tüidaroad ja

ж) aasta-aruande ja ka seltsi pöhjuskirja kohta käi- 
roate muudatuste ja täienduste ettepanek seltsi koos­
olekule.
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б) опредЪлеще количества слЪдующаго съ каж- 
даго члена общества матер!ала и 'денежнаго 
пособия въ пользу погорЬльцевъ;

в) наблюдение за своевременнымъ взпосомъ чле­
нами причитающихся съ нихъ въ пользу по- 
гор'Ьльцевъ матер!аловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ ог- 
немъ и соблюден!емъ членами пожарныхъ 
правилъ, а также инструкцш по этому пред­
мету общаго собран 1я и

д) представление общему собранно годовыхъ 
отчетовъ о дЬйств!яхъ общества, а также 
предположении объ измЬнеши, или дополпе- 
ши сего устава.

ПРИМВЧАН1Е: Упомянутая въ п. г. 
сего § инструкция общаго собрап1я подле- 
житъ утверждена Губернскаго Начальства.

§ 17.
Члены правлен!я сверхъ необходимыхъ про­

гон ныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не 
получаютъ за свои труды никакого особаго воз­
награждения.

§ 18.
При нравлеши состоитъ письмоводитель, по­

лу чающш жалованье по услов!ю съ правлешемъ.

Б. О б щ i я с о б р а н i я.

§ 19.
Обывновепное общее собрание членовъ бы- 

ваетъ по окончании года, а чрезвычайный по мЪрй 
надобности. Въ обыкновенныхъ собран!яхъ раз- 
сматриваются годовые отчеты иравлешя, книги и 
документы кассы и производятся выборы членовъ 
правлегпя, Сверхъ сего, какъ въ обыкновенныхъ, 
такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ собрашяхъ 
происходятъ совЪщашя о м’Ьрахъ, превышающихъ
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Tähendus: Lelle paragrahwi punkti e all 
tähendatud üleüldise kogu juhatuskiri (Instruktsia) 
peab kubermangu walitsuse poolt kinnitatud saama.

§ 17.

Mäle tarwiliku progoni raha (hüübi raha) ja 
muude tarwilikkude seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liik­
med mingit maksu ega tasumist oma waewa eest.

§ 18.

Leltji walitsus peab omale kirjutaja, kes walitsu- 
sega kokkuleppimist mööda palka saab.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 19.

Harilik üleüldine seltsi liikmete koosolek on iga 
aasta lõpul, aga hädakorralikud siis kui seda tarwis on. 
Harilikkudel koosolekutel waadatakse walitsuse aasla-aru- 
anded, kassaraamatud ja dokumendid üle ja walitakse 
uusi walitsuse liikmeid. Pääle selle, kui harilikkudel, nii 
kui ka hadakorralikkudel koosolekutel, räägitakse niisu­
gused küsimused liiki, niis walitsus oma tooliga ei wõi 
otsustada, ka ettepanekud põhjuskirja muutmiseks ehk 
selle täiendamiseks.

§ 20.

Et üleüldised koosoleku otsused maksaksiwad, siis 
peab kõigewähemalt pool osa kõigist liikmetest koos olema. 
Lui seda nõutawat arwu kokku ei tule, siis seatakse, 
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власть правлешя и разсматриваются предложена 
посл-Ьдняго объ изменены или дополнены насто­
ящего устава.

§ 20.
Для действительности общаго собран!я не­

обходимо присутств!е не менее т/3 всехъ членовъ 
общества. Если-же требуемаго числа членовъ въ 
общее собран1е не явится, то назначается, не ра­
нее впрочемъ пяти дней, для обсуждены вопро- 
совъ, подлежавшихъ разсмотрЬыя въ настоящему 
собраны, новое собраны, которое приступаешь къ 
занятымъ, въ какомъ бы числе ни собрались на 
ьтотъ разъ члены, о чемъ все участники общества 
поставляются въ известность при объявлены имъ 
о предстоящемъ собраны.

§ 21.
Вопросы объ изменены, или дополнены 

устава обсуждаются общимъ собрашемъ, въ со­
ставе 2 з всехъ членовъ общества и вносятся на 
утверждены правительства установленнымъ поряд- 
комъ. Въ такомъ же составе общихъ собраны 
обсуждаются вопросы о закрыты общества и 
исключены членовъ изъ онаго.

§ 22.
Все дела въ общемъ собраны решаются 

простымъ болышшствомъ голосовъ наличпыхъ 
членовъ, за исключениемъ вопросовъ объ исклю­
чены членовъ, изменены устава и закрыты об­
щества, для решены которыхъ необходимо боль­
шинство 2 з голосовъ наличпыхъ членовъ общаго 
собраны. Постановлены общаго собраны обяза­
тельны какъ для присутствующихъ, такъ и для 
отсутствующихъ членовъ.

§ 23.
О времени и месте общихъ собраны, ровно 

какъ и предметахъ подлежащихъ обсуждению въ 
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selle mitte ära peetud koosolekut nõuupeetawate asjade 
otsustamiseks, aga mitte enne roiit (5) päewa, uus iile 
üldine koosolek, kes asju ajama hakkab, olgu nõnda 
palju liikmeid kokku tulnud kui on, mis kõigile liikme­
tele ühes kokkukutsumisega teada antakse.

§21.
LM põhjuskirja täiendamise ehk muutmise kiist- 

mused saamad stis läbi räägitud, kui 2/3 kõigist liikmetest 
koos on, ja saadetakse Ui iga walitsusete kinnitada, nagu 
seadus nõuab. Letlesama koosolijate liikmete armul ot­
sustatakse ka seltsi lõpetamise ja liikmete müljaheitmise 
küsimuste üle.

§ 22.
Lõik otsused üleüldistel koosolekutel tehtakse koos- 

olewate liikmete häälte enamusega, püäle liikmete mälja- 
hlitmise, seltsi põhjuskirja muutmise ehk seltsi lõpetamise 
küsimuste, mille otsustamiseks 2/3 kõigi üleüldistel koos­
olekutel olewate liikmete hääli tarmis on. Üleüldise koos­
oleku otsused maksawad nii hästi koosolewate kui ka ära 
olewate liikmete kohta.

§ 23.
Üleüldise koosoleku aeg kui ka läbirääkimise alla 

tulemad asjad saamad liikmetele aegsaste teada antud, 
ja selle üle saab ka kohalisele politsei walitsusete teadus­
tatud. Loosoleku otsuse alla tulewad üksnes need küsi­
mused, mis kokkukutsudes nimetatud oliwad ja kui need 
asjakohased teadused seltsi tööst on. ■

§ 24.
Üleüldisest koosolekust wastu wõetud aasta aru­

anne trükitakse Liiwimaa kubermangu ajalehes ära ja
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нихъ, Правлеше заблаговременно извещает! чле- 
новъ общества и подлежащую полицейскую власть. 
"Въ общемъ собран!« могутъ быть обсуждаемы 
только те вопросы, которые значатся въ пригла­
шены на собрате и имеютъ непосредственное 
отношение къ деятельности общества.

§ 24.
Одобренный общимъ собрашем! годовой 

отчетъ общества печатается въ Лифляндскихъ 
Губернскихъ Ведомостях! и представляется, чрезъ 
посредство Лифляндскаго Губернатора, на рус- 
скомъ язык!, въ двухъ экземплярах!, для свёдй- 
Н1я, въ хозяйственный Департаментъ Министерства 
Внутреннихъ ДГлъ, куда доставляются тЬмь же 
порядкомъ и пять экземпляров! устава общества, 
въ случай отпечататя онаго на русскомъ языке.

§ 25.
Общему собранно членовъ общества предо­

ставляется уставлять, независимо отъ указанныхъ 
въ § 6 устава сборовъ, денежные взносы въ 
пользу общества на содержаше письмоводителя 
при Правлены, на капцелярсте расходы онаго, 
а въ случай надобности и па прыбрйтеше пожар­
ных! инструментов! для общества и друпя, кло­
ня пияся к! предохранению от! пожара цели. 
Взносы эти распределяются между членами об­
щества, пропорционально количеству вознаграж­
дения, причитающагося каждому из! членов! въ 
случай постигшаго его постройки пожара.

§ 26.
Возникающая между членами общества и 

правлешемъ недоразумГн1я решаются общимъ соб- 
рашемъ участников! общества.



18

saadetakse Liiwimaa kuberneri herra läbi Vene keeles 
kahes eksemplaris Lisimiste asjade Ministerium'! Oko- 
nomia jaoskonda teada matmiseks, sinna muretsetakse 
ka selsamal miisil wiis (9) eksemplari seltsi põhjus- 
kirjadest, kui nad trükitud on, Wene keeles.

§ 25.

Üleüldine liikmete koosolek mõik paate sette, mis 
§ 6. all on lähendatud, rahamaksusid seadida seltsi kasuks: 
Walitsuse juures o'eiva kirjatoimetaja ülespidamiseks, kant­
selei kuludeks ja lärmis leidmise korral ka tulekaitse riis­
tade muretsemiseks ja teiste eesmärkide päätc tulekahju 
kaitsmiseks. Need maksud pandakse liikmete pätile, selle 
järele, kui palju igaüks abi saab, kui tal hoone põlemise 
läbi tule õnnetus peaks juhtuma.

§ 26.

wad
Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saa- 

üleüldistest koosolekutest seletatud.

IV. Seltfi lõpetamine.

§ 27.

Seltsi lõpetamine kuulutatakse „Walitsuse Teadaand- 
jas" ja antakse Liiwimaa Kuberneri herra läbi Lisimiste 
Asjade Ministeriumile teada, aga seltsi rahasummad, mis 
üle jtitiwad, saamad selle järele tarmitatud, kuidas üleül­
dine koosolek otsuseks teeb ja Kubermangu Walitsus htiäks 
arwab.
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I V. Закрьгпе общества.

§ 27.
О закрыты общества печатается въ ,,Пра- 

вительственномъ Вестник!»“ и доводится до cst- 
дЬн1я Министерста Внутреннихъ Д1лъ, чрезъ по­
средство Лифляндскаго Губернатора, а наличный 
суммы общества употребляются, согласно приго­
вору общаго собраны членовъ, одобренному Гу­
бернски мъ И а ч ал ь ст в о м ъ.

§ 28.
Дкйств1я общества могутъ быть прекращены 

и по распоряжешю Губернатора, въ силу предо- 
ставленнаго ему по закону (ст. 547 Т. II. Св. Зак. 
Общ. Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) права закрывать 
Общества при обнаружены въ нихъ чего либо 
противнаго Государственному порядку, обществен­
ной безопасности и нравственности. Губернатора, 
можетъ закрыть общество всегда, когда признаетъ 
это пужнымъ но дошедшимъ до него свГдГн1ямъ 
о безпорядкахъ, или нарушетпяхъ устава.

Подписала,: Директоръ КРИВОШЕИНЪ.

Скрепила,: Начальника, Отделены
А. Ключарева,.

ВГрно: За Начальника ОтдГлешя Н. Соколовъ.
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§ 28.
z4-/5W

Seltsi tegewus mõib ka Kuberneri Herrn läbi lõpe­
tatud saada, temale seaduses (ст. 547 T. IL Св, Зак. 
Общ. Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) lubatud õiguse särele 
seltsisid kinni panna, kui nendes midagi riigi korra-, üleüldise 
kartuseta oleku- ehk wooruse wastalist ette tuleb; püüle 
selle mõib Kuberneri Herrn seltsi lõpetadn, igakord, kui 
tema leiab seda tarwiliku olewat tema juurde sisseantud 
teaduste järele korra oleku üle seltsis, ehk, et seltsi põh- 
juskirjad saamad üleastumise läbi rikutud.

Kirjutas alla: Direktor Lritvoschein.

Kinnitas: Jaoskonna Lsinik JA. Kljutschorew.

Oige: Jaoskonna Lsiniku eest: M. L o k o l o ro.


